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Mam na imię Agostino i mam 51 lat. Moją pracą jest
dostarczanie jedzenia na rowerze. Mam dwie córki, ale
bardzo rzadko ze sobą rozmawiamy. Ich matka i ja nie
mieszkamy już razem ponieważ jesteśmy rozwiedzeni.

• • •

My name is Agostino and I am 51 years old. My job is
delivering food by bicycle. I have two daughters, but we
hardly ever speak. Their mother and I no longer live
together because we are divorced.
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Mieszkam z matką, bo po rozwodzie nie stać mnie na
czynsz. Czynsz jest bardzo drogi w moim mieście.

• • •

I live with my mother, as I cannot afford to pay rent after
the divorce. Rent is very expensive in this city.
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Kilka miesięcy temu pracowałem jako dozorca w pewnej
firmie. Naprawiałem zepsute rzeczy, nosiłem pudła i
pomagałem, gdy ktoś tego potrzebował. Pewnego dnia
firma mnie zwolniła. Nie rozumiałem dlaczego.

• • •

A few months ago I was working as a janitor for a company.
I repaired things that were broken, carried boxes, and
helped when anyone needed it. One day the company fired
me. I did not understand why.
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Widziałem wielu ludzi rozwożących jedzenie na rowerach.
Potrafię jeździć na rowerze, więc zapukałem do drzwi dużej
firmy dostawczej. Zaoferowali mi trzy euro za każdą
dostawę. Zarabiam 40 euro dziennie, 60 euro, jeśli mam
szczęście i klienci dają mi napiwki.

• • •

I saw many people delivering food by bicycle. I can ride a
bicycle, so I knocked on the door of a big delivery company.
They offered me three euros for each delivery. I make 40€
per day, 60€ if I am very lucky and the customers tip me.
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Nie dostaję płatnego urlopu, zasiłku chorobowego, prawie
żadnych przywilejów. Nie uważam, że to w porządku, ale
potrzebuję tej pracy. Większość pozostałych pracowników
to imigranci z całego świata.

• • •

I get no paid holiday, no sick pay, hardly any rights at all. I
do not think that is right, but I need the job. Most of the
other employees are immigrants from all over the world.
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Każdego dnia w wypadkach rannych zostaje wielu
dostawców. Kiedy 25-letni kurier został potrącony przez
samochód i zmarł, władze zaczęły nas zauważać. Szkoda, że
musiał umrzeć, zanim to się stało.

• • •

Many delivery people are injured in accidents every day.
Then, when a 25-year-old deliveryman was hit by a car and
died, the authorities started noticing us. It is a shame he
had to die before that happened.
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Wraz z dostawcami z innych firm wziąłem udział w kursie
na temat praw pracowniczych organizowanym przez
lokalny związek zawodowy. Zaoferowali nam bezpłatną
poradę prawną. Staraliśmy się zostać zauważeni i
rozszerzyć zakres naszych praw.

• • •

Together with delivery people from other companies, I took
a course on workers’ rights with a local union. They offered
us legal advice free of charge. We struggled to get more
recognition and rights.
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Po długim czasie cała nasza ciężka praca się opłaciła. Jedna
z dużych firm dostawczych musiała zapłacić ogromną
grzywnę i zapewnić pracownikom stałą pracę. Był to
pierwszy taki przypadek na całym świecie. Wygląda na to, że
sytuacja zaczyna się poprawiać.

• • •

After a long time all our hard work paid off. One big
delivery company had to pay a huge fine and to give
workers permanent jobs. It was the first time that had
happened anywhere in the whole world. It looks like things
are starting to improve.
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